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Опис дисципліни 

Метою курсу є формування необхідного рівня комунікативної спроможності у сферах ділового 

та професійного дискурсу в умовах міжкультурного середовища в усній і писемній формах, а також 

розвиток стійкого інтересу до його змісту. Вивчення дисципліни «Міжкультурні комунікації 

(англійської мовою)» передбачає вищий рівень володіння англійською мовою (рівень B2,С1), 

обов’язкове опанування програми попередніх етапів курсів, а також цілеспрямованої, наполегливої 

роботи, активної взаємодії і співпраці на практичних заняттях та самостійного виконання 

індивідуально-дослідного завдання. Завдання вивчення дисципліни полягає у формуванні у студентів 

комунікативної культури і міжкультурної компетенції,  у набутті навичок практичного володіння 

англійською мовою в різних сферах мовленнєвої діяльності на рівні ділових і  партнерських контактів 

із носіями мови.  

Формування комунікативної культури передбачає володіння мовою як засобом комунікації. 

Формування міжкультурної компетенції пов’язане із необхідністю активної участі у комунікації з 

представниками різних культур. Все вищесказане повинно стимулювати вироблення навичок 

адекватної мовленнєвої поведінки при ділових зустрічах і переговорах,  у презентаціях, промовах і 

дебатах. Крім цього, завдання курсу полягає у розвитку мовленнєвих вмінь і навичок,  іншими 

професійними потребами (обробка новітньої інформації, пошук матеріалів з оригінальних іноземних 

джерел,  робота з діловими паперами).   
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Структура курсу 

 

Л/П                       Тема Результати навчання 

        Тема 1. Міжкультурні комунікації у 

21 ст. 

Ознайомитися із поняттям та сутністю міжкультурних 

комунікацій та їх роллю в умовах сьогодення. Рівнями 

та видами комунікації. Комунікаційним процесом і 

каналами передачі інформації. Перепонами і 

перешкодами в діловому спілкуванні. Міжкультурними 

комунікативними навички як одним із найважливіших 

soft skill.  

         Тема 2. Офіційні промови і 

доповіді.  

Вивчити характерні риси і типологію промов і 

доповідей. Вимоги щодо написання висновків. 

Візуальні і допоміжні засоби. Оволодіти мистецтвом 

виголошення промови: знати основні акценти; складові 

офіційної доповіді: вступ, основна частина, висновок та 

підготовчий етап: планування та вербалізація ідей. 

      Тема 3. Підготовчий етап виконання    

презентації 

Оволодіти основними критеріями ефективної усної 

презентації. Вміти проводити відбір і організацію 

змісту презентаційних матеріалів.  Робити дизайн 

візуальних засобів і рекламних листків.  

Комерційне використання вебсайтів. 

Розробляти електронний варіант презентації: підбір 

кольорів, шрифтів і розмірів. 

 

       Тема 4. Види презентацій, 

особливості представлення презентації 

перед аудиторією 

  

Опанувати  особливостями призентування у 

міжнародній аудиторії.  Вміти підготувати усну 

презентацію. 

Володіти особливостями групової презентації. 

Розподілом обов’язків і відповідальності. 

 

  Тема 5. Технологія проведення 

переговорів. Стратегії і технології, види 

переговорів та їхні складові. 

 

Знати теоретичні аспекти та вміти демонструвати 

навички проведення переговорів. Стратегії і технології, 

види переговорів та їхні складові. 

Володіти знаннями етики ділових переговорів та 

дотримуватися їх на практиці.  

Оволодіти сучасними переговорними стратегіями і 

технологіями. 

 

   Тема 6. Міжкультурна компетенція і 

переговори міжнародного рівня 

Опанувати знаннями міжкультурної компетенції та 

визначити її вплив на учасників переговорів та 

переговорний процес. Знати моделі поведінки 

учасників міжнародних переговорів та їх динаміку в 

процесі ведення переговорів. 
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          Тема 7. Теоретичні аспекти 

проведення дебатів. Логіка і стратегія 

сучасних дебатів. 

Знати логіку і стратегію сучасних дебатів. 

Оволодіти критеріями якості академічних дебатів. 

Особливості підготовчого періоду проведення дебатів.  

Бачити переваги і недоліки відкритих дебатів. 

Опанувати вміннями ведення ефективних дебатів..   
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Оцінювання 

В процесі вивчення дисципліни “Міжкультурні комунікації” використовуються наступні 

методи оцінювання навчальної роботи студента за 100-бальною шкалою:  

 

Модуль 1 

 

Модуль 2 

 

Модуль 3 

 

40 % 40 % 5% 15% 

Поточне 

оцінювання 

 

Модульний 

контроль 

Тренінг  Самостійна робота  

Визначається 

як середнє 

арифметичне 

з оцінок, 

отриманих 

під час 

занять 

1. Теоретичні 

питання (4 

теми по 5 

балів)– макс. 

20 балів.  

2. Письмова 

робота  – 

макс.80 балів 

Оцінка за призентації Визначається як середнє 

арифметичне з оцінок, отриманих під 

час вивчення дисципліни за 

самостійну роботу (реферат, есе) 

Шкала оцінювання 

За шкалою 

університету 

За національною шкалою За шкалою ECTS 

90-100 відмінно А (відмінно) 

85-89 добре В (дуже добре) 

75-84 С (добре) 

65-74 задовільно D (задовільно) 

60-64 Е (достатньо) 

35-59 незадовільно FX (незадовільно з можливістю повторного 
складання) 

1-34 F (незадовільно з обов'язковим повторним 
курсом) 
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